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Lieu, date et heure / Ort, Datum und Zeit: Hôtel Bären à Frauenkappelen, le samedi 05 novembre 

2016 à 15:30  

 
Présidence / Vorsitzender: Florian Pizzolon, Président CTR 

 
Participants / Teilnehmer: 

Florian Pizzolon, Président CTR 
Raetzo Oswald, Membre CTR 
Aldo Michlig, Membre CTR 
Laurent Minder, Membre CTR 
Thomas Stampfli, Représentant des pilotes  

Claude Clément, Chef Sport FMS 

 
Excusés / Entschuldigt:  
Fortunato Reolon, Membre CTR 

 
Ordre du jour / Traktanden: 

1. Séance des organisateurs / Organisatorensitzung 

2. Homologations des courses / Homologation der Rennen 

3. Homologation des résultats / Homologation der Resultate 

4. Règlement / Reglement 

5. Matériel, ordinateur / Material, Computer 

6. Fonds coureurs, jeune espoirs / Fahrerfonds, Nachwuchs 

7. Trial des Nations  

8. Divers / Diverses 

 
1. Séance des organisateurs / Organisatorensitzung 

Bonne discutions avec les organisateurs 2017. Il en est ressorti un changement de règlement pour la 

catégorie « FUN »    

Gute Diskussionen mit den Organisatoren 2017. Es läuft darauf hinaus, dass es im Reglement eine 

Änderung für die Kategorie FUN geben wird. 

 
2. Homologations des courses / Homologation der Rennen 

Toutes les courses sont homologuées.  

Alle Rennen sind homologiert. 

 
3. Homologation des résultats / Homologation der Resultate 

Quelque problème en début de saison a causé le chaos toute le championnat. 

Laurent a réussi à tout remettre dans l’ordre notamment la catégorie OPEN qui avait disparue après 

Tramelan.   

Le  N° 125  « Challenge » ne participe pas au championnat 

Les résultats sont homologués 

Es gab Anfangs Jahr einige Probleme welche ein Chaos in die gesamte Meisterschaft gebracht haben. 

Laurent schaffte es, alles wieder in Ordnung zu bringen. Insbesondere in der Kategorie Open, welche 

nach Tramelan einfach verschwunden war. 
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Die Challenge Nr. 125 nimmt nicht an der Meisterschaft teil. 

Alle Resultate sind homologiert. 

 
4. Règlement / Reglement 

Il y aura un fléchage vert pour la catégorie « FUN » mais pas de classement au championnat 

Modification du point 10.14   « le pilote  qui fais tomber une flèche toutes catégorie confondu sera 

échec  (5pts) » 

Modification du point 10.05  « la catégorie FUN sera prévus avec des portes verte »    

Modification du point 10.20  « Un classement est établi pour chaque catégorie »  

Modification du point 40.07 a tracé  « machine à écrire et photocopieuse » 

Pour informations : Les commissaires ne prennent plus les tapis environnement  

Es wird grünes Licht  in der Kategorie Fun geben, aber kein Klassement für die Meisterschaft. 

Anpassung des Punktes 10.14: Ein Fahrer welcher eine Fahne umwirft, egal welcher Farbe, wird mit 5 

Punkten bestraft werden. 

Änderung Punkt 10.05: Die Kategorie Fun wird begrüsst 

Änderung Punkt 10.20: Es wird für jede Kategorie ein Klassement geben. 

Änderung Punkt 40.07 streichen „Schreibmaschine und Kopierer“ 

Zur Information: Die Kommissäre nehmen keine Umweltteppiche mehr mit. 

 
5. Matériel, ordinateur / Material, Computer 

Il faut un nouveau jeu de plaques à N°  

L’ordinateur fonctionne bien. On ne change rien pour le moment. 

Wir brauchen neuen Nummerntafeln. 

Der Computer funktioniert super. Für den Moment wird nichts geändert. 

 
6. Fonds coureurs, jeune espoirs / Fahrerfonds, Nachwuchs 

Les comptes sont acceptés. 

Les pilotes suivant reçoivent un prix de soutien  

Junior N° 201 et 202  Challenge N° 111  Expert  N° 55 et 53 

Die Konten wurden akzeptiert. 

Die folgenden Fahrer erhalten einen Unterstützungsbeitrag: 

Junior Nr. 201 und 202, Challenge Nr. 111 und Expert Nr. 55 und 53 

 
7. Trial des Nations 

Tous s’est bien déroulé, les comptes sont bouclés.   

Nous remercions Florian pour le travail fourni. 

Alles ist gut über die Bühne gegangen, die Konten sind abgeschlossen. 

Wir danken Florian für die geleistete Arbeit. 

 
8. Divers 

L’équipe de suisse fait une démo  au super cross à Genève le 2,3 décembre 2016. 

Die Schweizermannschaft macht am Supercross, welches am 02.-03. Dezember 2016 in Genf 

stattfindet, eine Demonstration. 

 
Heure de fin de la séance / Ende der Sitzung: 17:55h 

Prochaine séance / Nächste Sitzung: le Mardi 28 février 2017 à 19:00h à Löwenberg  Morat 

 
  


